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Le document que le lecteur tient entre ses mains a pour but de faire
connaître à échelle internationale les résultats du projet européen

«OPTIMIZAGUA» promu par la Fundación San Valero de Saragosse
(Espagne) et approuvé dans le cadre du Programme LIFE de l’Union

Européenne comme label d’excellence.

Ce projet, au nom plutôt long, mais bien descriptif, intitulé « démonstra-
tion des économies d’eau dans les usages d’irrigation à travers l’expérimenta-

tion de modèles d’intelligence artificielle combinés à des systèmes traditionnels de
régulation hydrique »1 s’est déroulé d’octobre 2003 à septembre 2006.

Les partenaires du projet OPTIMIZAGUA ont joué un rôle essentiel tant dans son exécu-
tion, que dans les excellents résultats obtenus. Ces institutions et entreprises sont des modèles de référence, qui pro-
meuvent l’excellence dans leurs secteurs de spécialisation ou leurs niveaux d’intervention respectifs, présentant tou-
tes un dénominateur commun : une attitude reconnue de respect de l’environnement et une position de référence dans
la progression de ce qu’on appelle communément le « développement durable ».

Ce partenariat comprend la Mairie de Saragosse, à travers la participation directe de deux de ses services -le
Bureau de l’Agenda 21 Local et le Service des parcs et jardins-, le gouvernement de La Rioja à travers son ministère
régional du Tourisme, de l’environnement et de la politique territoriale, diverses entreprises spécialisées dans des sec-
teurs clefs pour les interventions programmées – « Ingeniería y Arquitectura, S.A. », « Soria Natural S.A. » et
«Comunicación del Rio Audiovisual, S.L » - et une contribution spécifique dans le secteur agronomique de Asaja de
Aragón. La direction de ce projet considère ce partenariat comme une « constellation de premier ordre », qui s’est tra-
duit dans l’excellence, la qualité et la quantité des résultats obtenus. 

Cependant, mis à part ces facteurs relatifs aux méthodologies innovatrices et aux technologies testées, la réussite
du projet est également justifiée par un tout autre élément. Bien que l’on croit souvent que « les institutions et les entre-
prises n’ont pas d’âme », en marge d’être un projet créé par des organisations et des institutions expérimentées, OPTI-
MIZAGUA a été, si je peux me permettre, « un projet sur l’eau entrepris par des experts pourvus d’âme », offrant un
dévouement hors du commun et entreprenant des efforts pas toujours implicites de leur salaire ou de leur fonction.
Sans doute ce facteur a-t-il été décisif pour expliquer pourquoi ce projet, avant même son achèvement, a été reconnu
comme modèle innovateur de référence pour un usage efficient de l’eau, et a entraîné la mise en œuvre de plus d’une
vingtaine d'interventions pour le transfert effectif de sa philosophie, de sa méthode et de sa technologie dans le but de
rationaliser la consommation d’eau.

En abordant le thème de l’eau comme sujet de fond du projet et, comme le dit le dicton espagnol « l’eau doit bien
avoir quelque chose sinon elle ne serait pas bénie »2 nous nous trouvons face à un élément sensible, délicat, précieux,

0
INTRODUCTION

1. Le lecteur comprendra que pour une question de simplification ce long titre soit réservé à la documentation purement administrative et que nous utilisions ci-après son titre
abrégé pour désigner le projet : OPTIMIZAGUA.

2. Bien qu’ensuite nous y mettions tous la main et l’utilisions pour nous sanctifier.












